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«Дрімоту відкладемо на інший раз. Багаж можна лишити тут»

«Угу»


  І так Батько поклав привезені речі для ночівлі.


«Що робитимемо далі? Зберемося всі разом і чекатимемо? Чи ти, Вольфе, щось придумав для зустрічі тут?»

«Вуф, я вже повідомив слуг та навколишніх аристократів, підготовка триває. Вільного часу досить. Можу показати будь-що»


  Чи є місця, куди хотіли б піти? — питає Вольф у Батька.


«Ну-у... Зважаючи на попередню розмову, давай глянемо на кімнату Вольфа»

«Вуф! Тобі цікаво, де моя кімната?»


  Вольф питає з очима, що сяють.


«Це ж візит додому. Якщо не хочеш, щоб я дивився, то не піду»

«Хочу, щоб дивився!»

«А, он воно що?»


  Поки тривав цей обмін репліками, мої кролячі вуха вловлюють, як Крокодил і Кріль починають перешіптуватися.


«Першим показувати власну кімнату... Не знаю, чи він це усвідомлює, але це трохи проблемно»

«Так»

«Тим не менш, я теж питав, де в маєтку була моя кімната, і ходив подивитися. Люди переймаються, чи немає там хоч якихось спогадів»

«Це поведінка, що може ввести в оману, але він не усвідомлює. До речі, коли ми були в його старій кімнаті, він теж був поруч. Просив пані Еклер та Ермело пріоритетно зробити ремонт»


  До речі, у випадку старшої сестри будинок уже зник, тож вона разом із Батьком дивилася на місце, де він стояв.

  Турбота та сама.

  І ось ми прийшли до кімнати, яка колись була кімнатою Вольфа.


«Ось тут»

«Ого, кімната Вольфа...»


  Клац — і коли ми заходимо до кімнати Вольфа, там безліч книжкових полиць.


«О-о... Це ж кабінет, суцільні книги»

«Вуф, я люблю читати»

«Зараз — зовсім ні»

«Читаю ж!»


  Він нахиляє голову й заперечує словам Кроля.


«Іноді вдягаєш окуляри й читаєш однією рукою. Вигляд — вовкулака, що має міцне тіло, але ще й навчається»

«Ву-уф»

«Від тебе лишилися тільки спогади, як ти гасав у подобі Пекл на острові Карміла»

«Ву-у»


  Вольф видає погрозливий звук.


«Ну, схоже на нещодавню кімнату Тео. Схожі вдачі, могли б знайти спільні теми для розмов»

«Через мову, яку я вивчаю, читати трохи важко. Якби були переклади, то ще можна було б якось»


  Кріль трохи знає мову та писемність Шільдфріден, решту — те, що вивчив разом із Батьком.

  Вольф, навпаки, уже став Героєм, тож із мовою проблем немає, а от писемність у нього здебільшого з боку Шільтвельта.


«Схоже, тут зібрані книги з різних країн. Читати важко»


  Крокодил родом із Мелромарка, тож читає й пише за мелромаркськими стандартами.

  У цьому він такий самий, як старша сестра.


«А я можу читати»


  Я вже багато років у цьому світі, тож майже все читаю.


«Чого ви змагаєтеся?»

«Буває ж, що одну й ту саму історію читають у перекладі, правда? Про таке Вольф і Тео могли б поговорити»

«Цей тип зазвичай розважається не гірше за Героя Списа, тож у глибокі розмови про сюжети він не вдається»

«Ву-уф, якщо вставити Лісію, то точно зацікавиться»

«Оце не заперечую. Та людина справді розумна»


  Ліска, чи не так? Справді, кажуть, що в школі Фобрей вона фактично в топі за оцінками.

  Те, що вона не надто помітна, — це, певно, через її вдачу.

  А ще тут місце, де збираються шанувальники Філоньки, тож я можу згадати й інших.


«Якщо подумати, серед моїх знайомих чимало людей із високим IQ... Але годі про це. То ось яка в тебе кімната, Вольфе. А, тут навіть гантелі є»

«У нас така сімейна традиція, та й брат був качком, тож поки я йому допомагав і спарингував...»


  Так, коли Вольф говорить про брата, його настрій трохи падає.


«Ти в ролі трудяги, але цього не відчувається. Я про тебе, Вольфе»

«Хе-хе»


  Чого це він так багатозначно всміхається?


«З вигляду ти ніби інтелектуал. Якщо дивитися лише на цю кімнату»

«Нічого від того не лишилося»

«Вуф»


  Вольф ніяково чухає голову.


«Це не комплімент»

«А Вольф узагалі ходив до школи? Аристократи ж зазвичай ходять»

«Так, якийсь час ходив. Але коли став помічником брата, то вчився сам і брав уроки в учителя, який приходив додому»

«Ви з братом добре ладнали»


  На слова Батька Вольф на мить зробив сумне обличчя, але одразу кивнув.


«Вуф! Брат був дурнем, але без задніх думок, тож із ним було легко»

«Радше це ти, кажуть, був тим, хто має задні думки»

«Так»

«Думаю, добре, коли брати ладнають»

«А в Батька ж є молодший брат»

«Так»


  Батько небагато про це розповідає, але кажуть, що в нього є дуже здібний молодший брат.

  І що він переймається тим, як це виглядає з боку.


«Мені цікаво щодо брата Іватані»

«Іноді згадую: він переймається думкою оточення, але й у спорті, і в навчанні — відмінник. Я ж, навпаки, мав гірші оцінки, ніж брат. Казали, що я — невдаха серед братів Іватані»


  Він каже це так легко... Але якщо брат здібніший за Батька, то цікаво, що то за монстр.

  Іцукі, судячи з розповідей Батька, підозрює, що той брат — мамин синок, який тулиться до Батька.

  А моє читання таке... схоже, що він добре встигає лише в навчанні, а в усьому іншому програє Батькові, хіба не так?


«Молодший брат, здібніший за старшого, — таке буває скрізь, правда? Кажуть, що серед спортсменів молодші брати часто мають кращі результати»

«Он воно як»

«У Тео знайшовся двоюрідний брат, у Шіон — пані Еклер. Такі стосунки — це добре»

«...Наофумі-сама, ви хотіли б знову зустрітися з братом?»


  Вольф питає з обережним виглядом.

  Гадаю, відповідь Батька буде не надто емоційною.

  Бо в жодному з інших циклів він не казав, що хоче побачити брата.


«Та без мене брат якось упорається. Він мене ще й трохи зневажав. До речі, він якось сказав приготувати на вечір рагу. Ха-ха, так і не приготував»


  Батько всміхнувся з легким глузуванням.

  Мовляв, він потрапив в інший світ, тож не знає.

  Взагалі-то... це один зі світів, що зациклюються, і, за словами Духа Спису... зв'язку з іншими світами немає, чи не так?

  Батько з першого світу якось казав, що повертався додому, тож, можливо, тоді там дещо сталося?

  Та головне — він не показував жодного смутку з цього приводу.

  А ще... коли я згадую початок свого циклу, схоже, що Батько з першого світу зміг зустрітися з Філонькою, тож він, певно, досі живий.

  І з братом його, напевно, усе владналося.

  Ой? До речі, чи не чув я, що Тигра викликав Батько з того світу, щоб той угамував Тигрицю, яка подалася в його світ?

  А Батько... здається, роздвоївся? Чи як воно було?

  Чи можна про це говорити? Мабуть, краще не ризикувати.

  Я не певен, і немає підтверджень, тож мовчатиму.


«Вуф»


  Після недовгої тиші у відповідь на слова Батька Вольф подав голос, ніби підлаштовуючись.
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